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Modification no 2
Services de location de véhicules et de chauffeurs

BFC Petawawa, Ontario

La modification no 2 vise à répondre aux questions posées par un soumissionnaire
potentiel :

Question no 1-  Annexe B -  BASE DE PAIEMENT.  Le tableau indique les points suivants :

Article :
2 - ALLER-RETOUR - Taux fixe, aller de la BFC Petawawa à l’Aéroport international d’Ottawa, et retour à
la BFC Petawawa

A) 1-3 pax 200-600 lbs de bagage (minifourgonnette) - Voyage - 200

B) 4-6 pax 800-1600 lbs de bagage (camionnette) - Voyage -  25

C) 7-25 pax 1 400-5 000 lbs de bagage (autobus intermédiaire) - Voyage - 5

Pour ces voyages, est-ce que l’aller et le retour ont lieu à différentes dates? (par exemple:

Passager amené à l’aéroport d’Ottawa le 30 novembre et ramené de l’aéroport le 5 décembre)?  Ou
s’agit-il d’un service aller-retour le jour même? Le voyage aller-retour consiste-t-il à faire le trajet sur
l’autoroute une fois ou deux fois? Demandez-vous un prix pour un voyage aller-retour?

Réponse no 1 - Un voyage « aller-retour » consiste en un trajet unique pour se rendre à Ottawa et en
revenir, dans le but de déposer ou d’aller chercher des passagers, ou une combinaison des deux. Si un
passager prend un vol de départ le 30 novembre et revient le 5 décembre, cela compterait pour
deux « aller-retour ».

Question no 2-  J’ai aussi remarqué que pour les articles 1 et 2 on ne précise pas les lignes de
démarcation comme points de départ ou d’arrivée. Le ramassage ou le dépôt de passagers peut-il avoir
lieu à divers endroits de la BFC Petawawa (côté sud ou nord, champs de tir, terrains d’exercice)?

Réponse no 2 -  Pour faciliter la tâche de l’entrepreneur, les lignes de démarcation seront
considérées comme le lieu de ramassage et de dépot de passager pour chaque
voyage au départ de Petawawa et au retour à Petawawa, quel que soit le lieu de
destination.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.
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